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REVIEW OF THE SYNTAX OF NOUNS

Apposition
Apposition may occur in all cases in Latin.

NOMINATIVE: 1. Marcus, bonus vir, in agris laborat. Marcus, @ good man, is
working in the fields.
2. Nuntii ad insulam ivimus. We went as messengers to the
island; We, messengers, went to the island.
3. Amicus tuus tibi loquor. I speak to you as your friend; 1, your
friend, speak to you.
GENITIVE:  Memorés invidiae tuae, culpae magnae, ex urbe ibimus. Mindful
of your envy, a great fault, we shall go out of the city.
DATIVE: Sorori Annae donum dedit. He gave a gift to his sister Anna.
ACCUSATIVE: Marcum ducem copidrum in Italiam misérunt. They sent Marcus,
the leader of the troops, into Italy; They sent Marcus into Italy
as leader of the troops.
ABLATIVE:  Socii in patrid Asia visi sunt. The allies were seen in their native
land of Asia (literally, their native land, 4sia).

Nominative Case
The nominative case is used for the subject of a finite verb and for the predicate
nominative.

1. Nautae véla ad insulam dedérunt. The sailors set sail to the island.

2. Marcus est vir honestus. Marcus is a distinguished man. (predicate nominative)

3. Marcus vir honestus vidétur. Marcus seems a distinguished man. (predicate
nominative)

4. Marcus honestus vidébatur. Marcus seemed distinguished. (predicate adjective)

5. Pueri puellaeque in téctum missi sunt. The boys and girls were sent into the
house. (For the masculine verb, see Additional Rules, p. 400)

6. Mare, sidera, animalia, terraque a dis immortalibus facta est. The seq, stars,
animals and land were made by the immortal gods. (For the singular verb,
see Additional Rules, p. 400)

Genitive Case
The genitive case, in general, is used for a noun which is dependent upon
another noun. In addition, it may depend upon a verb or an adjective. Thus:

GENITIVE OF POSSESSION (not discussed in the text)

1. Tectum mei amici igni délétum est. My friend’s house was destroyed
by fire.
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2. Mater ducis ab incolis laudata est. The mother of the leader was praised by
the inhabitants.

3. Tuvenis fratrem gladio patris interfécit. The young man killed his brother with
his father’s sword.

4. Pogta cuius liber est ndtus auxilium & rége petivit. The poet whose book is
well known sought aid from the king.

PARTITIVE GENITIVE (GENITIVE OF THE WHOLE) (Unit 9G)
The genitive is sometimes used in Latin to express the whole group or unit of
which the word on which the genitive depends expresses the part.

1. Quid mali in nostrd oppidd est? What evil is in our town?

2. Pars oppidi flammis dgl€ta erat. Part of the town had been destroyed by flames,

3. Nihil boni in hdc urbe vidére possumus. We are able to see nothing good
in this city.

4. Plits peciiniae nds habémus quam v3s. We have more money than you (do).

BUT:

1. Unus & libris ad nds missus est. One of the books was sent to us.

2. Quinque & militibus interfecti sunt. Five of the soldiers were killed.

3. Quidam ex hominibus in vid ambulabat. A certain one of the men was walking
in the street.

GENITIVE OF DESCRIPTION (QUALITY) (Unit 10D)
A noun in the genitive case, when modified by an adjective, may be used to
describe or express a quality of another noun.

1. Vir magnae sapientiae ab omnibus laudatur. A man of great wisdom is
praised by all.

2. Verba eius modi & populo omni audita sunt. Words of this kind have been
heard by all the people.

3. Cicerd fuit homo magnae famae. Cicero was a man of great reputation.

GENITIVE OF MATERIAL (not discussed in the text)
The genitive is used to express the material of which something is composed.

1. Urna auri a natis inventa est. An urn of gold was found by the children.

2. Telane ferri hab&s? Do you have weapons of iron?

3. Magnum agrum friamenti vidimus. We have seen a large field of grain.
[frimentum, -1, N., ‘grain’]

4. Turba fémindrum in vid visa est. A crowd of women was seen in the street.

APPOSITIONAL GENITIVE (not discussed in the text)
The genitive is sometimes used instead of a noun in apposition.
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1. Nomen régis 2 populo Romand non diléctum est. The name of king was
not esteemed by the Roman people. [diligs, -ere, -I€xi, -léctus, ‘esteem’]

2. Difficile est artem rei militaris docgre. It is difficult to teach the art of warfare.
[rés militaris, rei militaris, F., ‘warfare’]

3. Opportinitas libri legendi nobis non offertur. The opportunity of reading a
book is not offered to us. [opportinitas, -titis, F., ‘opportunity’]

PREDICATE GENITIVE (GENITIVE OF CHARACTERISTIC) (Unit 11D)
A noun in the genitive case which stands alone (or modified by an adjective) in
the predicate denotes a characteristic or a class.

1. Est boni imperétoris bene diicere. It is the mark of a good commander to
lead well.

2. Digni civis est d€ ciirls patriae cogitare. It is the mark of a worthy citizen to
think about the cares of his native land.

3. Sapienter regere est honesti régis. Ruling wisely is the mark of a respected
king.

The genitive serves as the object of a verbal idea of nouns, adjectives, and is
used with some verbs. Thus:

GENITIVE WITH VERBS OF ACCUSING AND CONDEMNING (Unit 2F)
The genitive is used with verbs of accusing and condemning to express the charge
or penalty.

1. Hostés gravium scelerum damnavérunt. They condemned the enemy for
serious crimes.

2. Féminas irae damnamus. We condemn the women for their anger.

3. Nautas insididrum damnabitis. You will condemn the sailors for their
treachery.

OssectIve GENITIVE (Unit 11C)
There is a verbal idea understood in nouns and adjectives of feeling or action.
The noun that is the object of this verbal idea is called the objective genitive.

1. Dux belli hortatus est ut milités quam fortissimé piignarent. The leader
of the war urged that the soldiers fight as bravely as possible.

2. Incolae oppidi ruinam téctorum timuérunt. The inhabitants of the town
feared the destruction of the houses.

3. Erant multi rimdrés dg spé pacis. There were many rumors about the hope
of peace.

4. Multa peciinia saepe est invidiae causa. A lot of money is often the cause of
enyy.

3. lind dé Tovis amdre pulchrirum féemindrum mongbitur. Juno was warned
about Jupiter’s love of beautiful women.
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6. Iuvenis studiosus legendi multa didicit. The young man, fond of reading,
learned many things.

BUT NOTE also, in contrast, the SUBJECTIVE GENITIVE (Unit 11C):

There is a verbal idea understood in nouns and adjectives of feeling or actiop,

The noun that is the subject of this verbal idea is called the subjective genitive,

1. Tind dé Iovis amore pulchrarum fémindrum monébatur. Juno was warned
about Jupiter’s love of beautiful women.

2. Ira réginae populum terret. The queen’s anger is frightening the people.

3. Milités insidiis hostium superati sunt. The soldiers were conquered by the
treachery of the enemy.

4. Ob régis ciram de saliite populi urbs quam optimé minita est. On account
of the king’s concern about the safety of the people, the city has been fortified
as well as possible.

5. Facta fortissima militum & ducibus laudata sunt. The very brave deeds
of the soldiers were praised by the leaders.

OBJECTIVE GENITIVE WITH IMPERSONAL VERBS (Unit 16D4)
Some impersonal verbs take the genitive of the thing which arouses the feeling
and the accusative of the person concerned.

1. Mg invidiae pudet. I am ashamed of my jealousy.

2. Vas belli longi piget? Are you disgusted with the long war?

3. Quds superatérum miseret? Who pities the conquered?

4. Ducis interest inimicds interfici. It is in the leader’s interest that his enemies
be killed.

GENITIVE WITH EXPRESSIONS OF REMEMBERING AND FORGETTING (Unit 15-1)
The genitive is frequently used with verbs and expressions of remembering
and forgetting.

1. Factorum fortium ducum nostrorum semper meminerimus. We shall always
remember the brave deeds of our leaders.

2. Veniae nostrae oblivisceris? Are you forgetting our kindness?

3. Memorés patriae magnd cum studid pignabimus. Mindful of our native
land we shall fight with great zeal.

Note that the accusative may also be used in these constructions.

GENITIVE OF INDEFINITE VALUE (Unit 181)
A few neuter adjectives and some nouns implying utter worthlessness, such as
as, floccus, and nihilum, are sometimes used in the genitive case to express the
value of a person, thing, or situation when that value is not specifically deter-
mined or is indefinite. This use of the genitive is generally found with verbs
meaning ‘consider’, ‘reckon’, and ‘value’.
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1. Téctum magni habed. I have a house of great value.

2. Inimicos parvi facimus. We reckon our enemies of little worth.

3. Quid tanti aestimamus? What do we estimate of such great value?
4, Té flocci diicd. I don’t give a damn for you.

GENITIVE OF FULLNESS AND WANT (not discussed in the text)
Words expressing fullness and emptiness often govern the genitive.

[ plénam aquae
(indnem aquae
table the urn {full of water
empty of water
2. Milités fortés timdris semper non egent. Brave soldiers do not always lack
fear. [eged, -€re, -ul, ——, ‘lack, be without’]
3. Marcus agrum pauperem aquae coluit. Marcus tilled a field poor in water.
[cold, -ere, -ul, cultus, ‘till’]

1. Servi urnam } in ménsa posuérunt. The slaves placed on the

}. [plénus, -a, -um, ‘full’; indnis, -e, ‘empty’]

GREEK GENITIVE (EPEXEGETICAL GENITIVE) (not discussed in the text)
Following Greek usage, adjectives meaning ‘skilled in, having knowledge of’
may govern the genitive.

1. Puerum peritum legendi lauddbamus. We kept on praising the boy skilled
in reading. [peritus, -a, -um, ‘skilled in’]

2. Vir doctus litterarum fuit. He was a man learned in literature. [doctus, -a,
-um, ‘learned’)

3. Dux belli gerendi scitus a civibus factus est. A leader skilled in waging war
was chosen (literally, ‘made’) by the citizens. [scitus, -a, -um, ‘skilled in’]

The genitive is sometimes governed by other words, e.g., causd and gratia.
Thus:

GENITIVE WITH causd AND gratia
Causa and gratid, both meaning ‘for the sake of”, govern the genitive and are
placed after it.

1. Gloriae causa (gratia), bellum gessimus. We waged war for the sake of glory.

2. Géns hostilis bella gergbat vincendi causa (gratia). The hostile people used
to wage wars for the sake of conquering (i.e., in order to conquer).

3. Natos ad provinciam misérunt auxilii petendi causa (gratia). They sent their
sons to the province for the sake of seeking (i.e., in order to seek) aid.

Dative Case

The basic use of the dative case is referential. The person or thing to whom or
which the action or idea refers, is of advantage, or disadvantage, is put into the
dative case. Thus:
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. Vobis Romam ire licet. You are permitted to go to Rome.

. Librum nautae €mi. I bought a book for the sailor.

. D6énum matri nostrae invénimus. We have found a gift for our mother.

. Tua facta fortia in mihi mentem vénérunt. Your brave deeds came into mind

for my advantage ; Your brave deeds came into /my mind.

. Hoc mihi actum est. This was done for me (i.e., for my advantage or for my

disadvantage).

. Consulem tibi laudavisti. You praised the consul for your advantage.
. Pontem hostibus d€lévimus. We destroyed the bridge for the enemy’s dis-

advantage. [pons, pontis, M., ‘bridge’]

The following specialized uses of the referential dative also occur:

DaTive OF INDIRECT OBIECT (Unit 1H3)
The indirect object occurs with verbs of giving, telling, and showing. The person
to whom something is given, told, or shown is put into the dative case.

1
. Liber magistrd datus est. The book was given to the teacher.
. Régina poétae multa respondit. The queen answered many things o the poet.

4.
S.

Librum magistrd monstravimus. We showed the book to the teacher.

Or: The queen gave many answers o the poet.
Quid réginae dictum est? What was said 7o the queen?
NOoli timdri cédere. Don’t yield o fear.

DaTive wiTH CERTAIN ADJECTIVES (not discussed in the text)
Adjectives meaning ‘near (to), fit (for), friendly (to), pleasing (to), similar
(to)’, etc., and their opposites take the dative case.

1.
2.

4,

Servus domin® carus fuit. The slave was dear to his master.
Hostés proximi oppidé iam erunt. The enemy by this time will be very near
the town.

. Consul amicus plébi factus est. A consul friendly to the common people was

chosen.
Filius simillimus patri vidétur. The son seems very like his father.

DATIVE WITH CERTAIN INTRANSITIVE VERBS (Unit 13B)
Certain intransitive verbs in Latin govern the dative case. Some common
examples are: crédd, faved, igndscd, imperd, noced, parcd, pared, placed, per-

1.
2.
3.
4.

suaded, studeo.

Quibus crédis? Whom do you believe?

Magister puellis favit. The teacher favored the girls.
Do6num fratri placuit? Did the gift please your brother?
Servi domin6 parent. The slaves obey their master.
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5. Imperator cdpiis imperavit ut pugnarent. The commander ordered the troops
to fight.

DATIVE OF THE Possessor (Unit 5E)
With forms of the verb sum, the dative is sometimes used to show possession.
The possessor is put into the dative case.

1. Incolis multa técta erant. The inhabitants had many houses.
2. Consilium bonum fuerat ducibus. The leaders had had a good plan.
3. Vabisne est magna cOpia pectiniae? Do you have a large supply of money?

DATIVE OF AGENT (Unit 5D)
With the passive periphrastic the personal agent is normally expressed by the
dative case without a preposition.

1. Quid puellae agendum est? What must the girl do? (Literally, What must
be done by the girl?)

2. Oppidum militibus oppiignandum erat. The town had to be attacked by
the soldiers.

3. Aliquid magni civibus agendum erit. The citizens will have to do something
great.

DATIVE WiTH CoMPOUND VERBS (Unit 13D)

Many verbs compounded with such prefixes as ad-, ante-, circum-, con-, in-,
inter-, ob-, post-, prae-, pro-, sub-, super- govern the dative case. When the original
verb is transitive, the compounded form governs an accusative as well.

1. Hostgs bellum pravinciae inferunt. The enemies inflict a war on the province.

2. Vir amicd in via occurrit. The man met his friend in the street. [occurrd, -ere,
-curri, -cursus, ‘meet’]

3. Dux optimos navibus praefécit. The leader put the best men in command of
the ships.

4. Marcus cdpiis praeerit. Marcus will be in command of the troops.

EtHicAL DATIVE (not discussed in the text)
The ethical dative is a personal pronoun in the dative case not closely connected
with the rest of the sentence; it does not depend on any one word.

1. Nihil boni mihi hic inveniri potest. Nothing good can be found here in my
opinion.

2. Illud mihi scelus non est. That is not a crime as far as I'm concerned.

3. Quod consilium tibi & ducibus legétur? What plan will be chosen by the
leaders in your opinion?

4. Tllud tibi est fortis viri factum! That is the deed of a brave man for you!

5. Vita mihi sine spé est mors. Life without hope, for me (i.e., as far as I'm
concerned), is death.
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In addition to these basic referential uses, a noun in the dative case can express
the purpose for which an action is performed or for which something exists,
This is often used in conjunction with another noun in the dative case which is
purely referential in nature. Thus:

DaTive oF PURPOSE (SERVICE) (Unit 8H)

1. Aurum auxilié oppidd missum est. The gold was sent as an aid to the town.

2. Magna copia pecliniae est magnae ciirae. A large supply of money is a grear
concern (i.e., it serves as a great concern).

3. Hostés fuérunt timdri populd. The enemy were a fear to the people (i.e.,
they served as a source of fear for the people).

4. Amico librum dond dedit. He gave his friend a book for a gift (i.e., to serve
as a gift).

5. Magnd auxilio nostris amicis fuimus. We were a great aid to our friends,

Accusative Case
The accusative case is used as the direct object of a verb or as the object of
certain prepositions.

AccusaTIVE OF DIRecT OBIECT (Unit 1H4)

1. Multdsne maidreés fratrés habés? Do you have many older brothers?

2. Impids non laudabimus. We shall not praise wicked men.

3. Matiis siderum non intelléxit. He did not understand the movements of the
stars.

COGNATE ACCUSATIVE (not discussed in the text)

The direct object whose meaning is very closely related to that of the verb is
called a cognate accusative (e.g., to dream a dream, dance a dance, sing a
song).

1. Vitam bonam et félicem vivit. He lives a good and happy life.

2. Sompium longum et gratum somniavi. I dreamed a long and pleasing dream.
[somnium, -i, N., ‘dream’; somnid (1), ‘dream’]

3. Milités multa facta fortia féc€runt. The soldiers did many brave deeds.

DoUBLE ACCUSATIVE (not discussed in the text)
Some verbs take two accusatives.

1. Nos litteras docre volunt. They want to teach us literature.

2. Amici nos peciiniam Sravérunt. Our friends asked us for money.
3. Vaos auxilium rogamus. We ask you for aid.

4. Factum té cglavi. I have hidden the deed from you.
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GREEK ACCUSATIVE: ACCUSATIVE OF RESPECT OR ACCUSATIVE AFTER VERBS IN
THE MIDDLE VOICE (Unit 18F)

Occasionally in poetry and late Latin the accusative is used to express respect
or specification. It is frequently used to express the part affected. The accusative
is used as the object of a verb which looks passive, but which may be considered
the equivalent of a Greek middle voice.

1. Multi oculds vulnerati sunt. Many men were wounded in their eyes.

2. Femina caput tEcta per vias oppidi sine servis ambulavit. The woman having
covered her head walked through the streets of the town without slaves.
[caput, capitis, N., ‘head’]

3. Caput cinctus lauré deus magnum amorem puellae cecinit. Having bound
his head with laurel, the god sang of his great love for the girl. [caput, capitis,
N., ‘head’; laurus, -i, F., ‘laurel’]

SUBJECT OF THE INFINITIVE (not discussed in the text; but see Unit 6C)
The subject of the infinitive is put into the accusative case.

1. N&s ire nolunt. They are unwilling for us to go.
of the houses.

3. Dux milités oppidum oppiignare iussit. The leader ordered the soldiers
to attack the town.

BuT: the subject of an historical infinitive is in the nominative case.
4. Servi libenter fugere. The slaves fled gladly.

ACCUSATIVE OF DURATION OF TIME AND EXTENT OF SPACE (Unit 71)

The accusative, usually without a preposition, is used to express duration of
time or extent of space. It answers the question “for how long?”, whether it
be of time or distance.

1. In insula quinque diés manébimus. We shall remain on the island for five
days.

2. Nos duds hords exspectavérunt. They waited for us for two hours.

3. Romam multds annds incoluérunt. They lived in Rome fcr many years.

4. Puerl parvi saxum magnum quinque pedés portavérunt. The small boys
carried the large rock for five feet.

AcCUSATIVE OF EXCLAMATION (Unit 15F)
The accusative case is sometimes used in exclamations.

1. O impias féminas! Oh wicked women!
2. Mé miserum! Unhappy me!
3. Infélicem diem! Unfortunate day!
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ADVERBIAL ACCUSATIVE (Unit 18G)
A word in the accusative case may be used adverbially.

1. Quid hoc tibi vidétur? In what way does this seem best to you? [videor,
‘seem (best)’]

2. Nihil hoc mea interest. This is in no way of interest to me.

3. Maximam partem id mihi non placet. For the most part this does not please
me.

PreposrTioNs wiTH THE ACCUSATIVE (Unit 1H4)
The prepositions per, trans, inter, post, intrd (‘within’), apud, contrd, super
(‘above’), etc., govern the accusative case.

1. Ob/Propter nostram culpam patria d€léta est. Because of our fault our native
land has been destroyed.

2. Milités post bellum ad patriam redibunt. The soldiers will return to their
native land after the war.

3. Pueri per multas vias oppidi cucurrérunt. The boys ran through many streets
of the town.

4. Trans flimen figimus. We fled across the river.

ACCUSATIVE OF PLACE T0 WHICH (Unit 6F)

Place to which is expressed by the accusative case with the preposition ad.
With names of cities, small islands, towns, and the words domus and riis, no
preposition is used.

1. Nautae véla ad insulam dabunt. The sailors will set sail to the island.

2. Ad Italiam imus. We are going to Italy.

BUT:

3. Romam imus. We are going to Rome.

AcCUSATIVE OF PLACE INTO WHICH (not discussed in the text)

Place into which is expressed by the accusative case with the preposition in,
‘into’.

1. Féminae in viam ambulant. The women are walking into the street.

2. Incolae in patriam redi€runt. The inhabitants went back into their native

land.
3. Nautae in aquam ibunt. The sailors will go into the water.

BUT:
4, In via ambulant. They are walking in the street. (place where)

Ablative Case
The basic function of the ablative case is to answer the questions “from?,
where?, how?, when?, by?’; it can frequently be rendered literally by the
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prepositions “from, with, in, by”. For convenience, the uses are arranged below
according to whether or not they require prepositions in Latin.

WITHOUT PREPOSITIONS

ABLATIVE OF MEANS (INSTRUMENT) (Unit 3E)
The ablative without a preposition is used to express the means or instrument
by which something is done.

L.

Tecta provinciae igni déléta sunt. The houses of the province were destroyed

by fire.

. Nati gladils militum territi erant. The children had been frightened by the
swords of the soldiers.

. Urna pulchra aqua implétur. The beautiful urn is being filled with water.

. Consul populum spé saliitis hortatus est. The consul encouraged the people

with the hope of safety.

Some additional uses of the ablative of means are:

ABLATIVE OF ROUTE (not discussed in the text)
Ibam forte Vid Sacra. I was walking by chance along the Sacred Way.
[sacer, sacra, sacrum, ‘sacred’]

ABLATIVE OF PRICE (Unit 18J)
The instrumental ablative (ablative of means) is used with some expressions
to indicate the price of something.

- ew =

1. Domum multa peciinia émimus. We bought a house for a lot of money.

2. Patriam aurd tradidit. He handed over his native land for gold.

3. Tuvenem duce senidre miitare nolumus. We do not want to exchange
a young leader for an older one.

4. Servos magnd pretid vendidit. He sold the slaves for a great price.

ABLATIVE WITH CERTAIN DEPONENT VERBS (not discussed in the text)
Otor ‘use’, fruor ‘enjoy’, fumgor ‘perform’, potior ‘gain possession of’,
and véscor ‘eat’ take the ablative case.

1. Auxilié amicorum atitur. He makes use of his friends’ aid.

2. Dand fratris frictus es? Did you enjoy your brother’s gift? [fruor, i,
frictus sum, ‘enjoy’]

3. Miseri animdlibus mortuis véscuntur. The wretched men are eating
dead animals. [véscor, -1, ——, ‘eat’]

opus est + ABLATIVE (Vocabulary, Unit 7)

1. Nobis bond amicd opus est. We need a good friend.
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This idea may also be expressed:

2. Bonus amicus nobis opus est. (i.e., with the nominative)
or less frequently:

3. Nobis boni amici opus est. (i.e., with the genitive)

ABLATIVE OF DESCRIPTION (Unit 10D)
A noun in the ablative case, when modified by an adjective, may be used to
describe or express a quality of another noun.

1. Virum {6 oculd vidimus. We saw a man with one eye.

2. Fémina manibus pulchris litteras longas scripsit. The woman with the beautiful
hands wrote a long letter.

3. Patria maxima fama erat pulcherrima. The country with a very great repu-
tation was very beautiful.

ABLATIVE OF TIME WHEN OR WITHIN WHICH (Unit 7H)
Time when or within which is expressed by the ablative. A preposition is not
regularly used.

1. Paucis annis patriam novam incolémus. We shall inhabit a new land in a few
years.

2. Eb tempore multos amicds vidimus. We saw many friends at that time.

3. Proximd meénse socii ad téctum ducis venient. Next month the allies will
come to the leader’s house. [ménsis, ménsis, -inm, M., ‘month’]

4. Proxima nocte socii ad téctum ducis vén€runt. Last night the allies came
to the leader’s house. [proximus, -a, -um, here, ‘last’]

ABLATIVE OF COMPARISON (Unit 9C)
The ablative, without a preposition, is used with an adjective or adverb in the
comparative degree to denote comparison.

1. Tuvengs facta fortiora patribus fécérunt. The young men did braver deeds
than their fathers (did).

2. Ta felicior mé es. You are happier than I.

3. Puella pulchrior matre pulchra est. The girl is more beautiful than her beauti-
Sful mother.

Note that the same idea may be expressed using quam:
4. Tuvenés facta fortiora quam patrés fécérunt.

5. Tu felicior quam ego es.
6. Puella pulchrior quam mater pulchra est.

ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE (Unit 9D)
The ablative, without a preposition, is used with comparatives to express the
degree in which the two things being compared differ. Less frequently, this
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kind of ablative is also found with a superlative in statements in which there is
an implicit comparative judgment made.

1. Puella multé pulchrior matre pulchra est. The girl is much more beautiful
than her beautiful mother.

2. Marcus dudbus pedibus altior quam frater est. Marcus is two feet taller than
his brother.

3. Hic nintius Rdmam quinque diebus post missus est. This messenger was sent
to Rome five days later.

4. Is multé pulcherrimus hic est. He is by far the most handsome man here.

ABLATIVE OF CAUSE (Unit 10C)

The ablative, generally without a preposition, is sometimes used to exfiress
cause.

1. Réginam ira criideli timémus. We fear the queen because of her cruel anger.

2. Militeés metdi piignare non potuérunt. The soldiers were not able to fight
because of fear.

3. Imperator légatum virtite laudavit. The commander praised the lcgate
because of his courage.

ABLATIVE OF RESPECT (SPECIFICATION) (Unit 8D)
The respect in which a statement is true is expressed by the ablative without a
preposition.

1. Puella erat pulchra visii. The girl was beautiful zo see.
2. Illa erat pulchra corpore et animd. She was beautiful in body and mind.
3. Hostes nos virtiite vicErunt. The enemy excelled us in courage.

ABLATIVE OF ATTENDANT CIRCUMSTANCE (not discussed in the text)
The ablative case, without a preposition, may be used to express the circum-
stances in which the action of the sentence occurs.

1. Ventis secundis multos di€s navigavimus. We sailed for many days with
favorable winds. [secundus, -a, -um, ‘favorable’; navigé (1), ‘sail’]

2. Sacrificium bonis dminibus fit. The sacrifice is being made under good onens.
[sacrificium, -i, N., ‘sacrifice’; dmen, dminis, N., ‘omen’]

3. Flumen ad litus magnd strepitii ruit. The river rushes to the shore with a great
noise. [strepitus, -@is, M., ‘noise’]

Note that the ablative absolute may be used to express attendant circumstance:

4. Dis gratids manibus ad caelum sublatis aggmus. We shall give thanks to the
gods with hands raised to heaven. [gritias agere, ‘to give thanks’ + dative;
tolld, -ere, sustuli, sublatus, ‘lift, raise’]

5. Oritor turbae fulgdre ad dextram visd lociitus est. The speaker spoke to
the crowd with lightning seen toward the right.
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ABLATIVE ABSOLUTE (Unit 10A)

The ablative absolute composed of a noun and participle in the ablative case
(or two nouns, or a noun and adjective, or pronoun and adjective with the par-
ticiple of the verb “to be” understood) has no close syntactical connection with
the rest of the sentence. It functions as an adverb giving the circumstances,
time, cause, condition, or concession in which the action of the main verb occurs,

1. Legatd auxilium ferente, cOpiae host€s superant. With the legate bringing
aid, the troops overcome the enemy.

2. Cicerone consule, multi furunt laeti. When Cicero was consul, many men were
happy. [Cicerd, -onis, M., ‘Cicero’]

3. Fulgore viso plébs territa fugit. When the lightning had been seen, the ter-
rified (common) people fled.

4. Multis navibus delétis, hostés victi sunt. The enemy were conquered after
many of their ships had been destroyed.

5. Hoc factd, laeti tamen fuimus. Although this had happened, nevertheless we
were happy.

6. Marco laetd, laeti tamen non fuimus. Although Marcus was happy, never-
theless we were not happy.

ADJECTIVES WITH THE ABLATIVE (not discussed in the text)
Frétus, -a, -um, ‘relying upon, dependent upon’, and dignus, -a, -um, ‘worthy’,
govern the ablative.

1. Senex frétus matis vivit. The old man lives dependent upon his sons.

2. Fréti fidé tud non timébimus. Relying upon your trustworthiness, we shall
not fear,

3. Ille est dignus multis bonis. That man is worthy of many good things.

WITH PREPOSITIONS

ABLATIVE OF PERSONAL AGENT (Unit 4E)
The agent or person who performs the action of a passive verb is regularly
expressed in the ablative case preceded by the preposition @ or ab, ‘by’.

1. Illi ab omnibus in oppido visi sunt. Those men were seen by everyone in
town.

2. Réx a populd timetur. The king is feared by the people.

3. Bellum ab incolis provinciae gestum est. War was waged by the inhabitants
of the province.

PREPOSITIONS WITH THE ABLATIVE
The prepositions cum, in, @ (ab), € (ex), d€, sine, prd, sub, super (‘above’). etc.,
govern the ablative case.
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1. Socii cum hostibus pugnavérunt. The allies fought with the enemy.

2. Duces dé multis cogitabant. The leaders thought about many things.

3. Nihil sine peciinia emere potest. He can buy nothing without money.

4. Hostés pro moenibus pignavérunt. The enemy fought in front of the city
walls.

ABLATIVE OF ACCOMPANIMENT (Unit 7G)
The ablative is used with the preposition cum to denote accompaniment.

1. Féminae cum nautis ambulabant. The women were walking with the sailors.

2. Nautae cum multis sociis véla dabunt. The sailors will set sail with many allies.

3. Incolae provinciae cum amicis ex oppidd discessérunt. The inhabitants of
the province left the town with their friends.

ABLATIVE OF PLACE IN WHICH (PLACE WHERE) (Unit 6G)
Place where is expressed by in with the ablative, except for the names of small
islands, towns and cities, and with the words domus and riis.

1. Erant multi montés in insuld. There were many mountains on the island.
2. Peciinia in cellis célata est. The money was hidden in the storerooms.
3. Plirimi in pace vivere volunt. Most men want to live in peace.

BUT:

4. Romae esse volunt. They want to be in Rome.

ABLATIVE OF PLACE AWAY FROM WHICH (Unit 6E2)

A (ab) with the ablative expresses the direction away from a place; however,
no preposition is used with the names of smail islands, towns and cities, and
with the words domus and riis.

1. Ab insuld quam celerrimé discessimus. We went away from the island as
quickly as possible.

2. Animalia ab aris pepulimus. We drove the animals away from the altars.

3. Turbamne & téctd consulis dicEs? Will you lead the crowd away from the
consul’s house?

BUT:

4. Romi ad Asiam vénimus. We came from Rome to Asia.

ABLATIVE OF PLACE OuT oF WHIcH (Unit 6E2)
E (ex) with the ablative expresses the direction out of a place.

1. Parva animilia & mari in terram vénérunt. Small animals came out of the
sea onto land.

2. Servi qui ex Africa vénerant in multis urbibus visi sunt. Slaves who had come
out of Africa were seen in many cities.
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3. Puerds € téctd in viam mittis ? Are you sending the boys out of the house into
the street?

ABLATIVE OF PLACE DOWN FrROM WHICH (Unit 6E2)
De with the ablative expresses the direction down from a place.

1. Incolae saxa dé moenibus iecérunt. The inhabitants threw rocks down from
the city walls.

2. Dé monte magna cum ciird ambulavérunt. They walked down the mountain
with great care.

3. Quidam dé monte ad mortem cecidit. A certain man fell down the mountain
to his death.

WITH OR WITHOUT PREPOSITIONS

ABLATIVE OF MANNER (MoDAL ABLATIVE) (Unit 3F)

The ablative case may be used with or without the preposition cum to denote
the way or manner in which something is done. Cum is required when the noun
in the ablative is not modified by an adjective; when it is modified, cum is
optional.

1. Milités magné (cum) studié pignavérunt. The soldiers fought with great
zeal (very zealously).

2. Nati litteras longds magna (cum) ciira scripsérunt. The children wrote a
long letter with great care (very carefully).

3. Nuntii cum virtiite locati sunt. The messengers spoke with courage (coura-
geously).

4. Socii consilia cum diligentia fecérunt. The allies made plans with diligence
(diligently).

ABLATIVE OF SEPARATION (Unit 6E)

Some verbs which express or imply separation or deprivation are accompanied
by the ablative case. The prepositions @ (ab), & (ex), or dé are sometimes used
with this construction, but more usually the ablative occurs alone.

1. Multi miseri spé carent. Many unhappy men lack hope.

2. Viri (@) ciiris liberati vitam felicem €gérunt. The men freed from their cares
lived a happy life.

3. Fama imperatorem @ noxa non solvit. His reputation did not free the com-
mander from harm.

ABLATIVE OF MATERIAL (not discussed in text)
The ablative case may be used, sometimes with the prepositions dé or ex, to
show the material from which an object is made.

1. Urnam ex aurd numquam vidimus. We have never seen an urn of gold.
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2. Statua dé marmore in ford posita est. A statue (made) of marble was placed
in the forum. [marmor, -oris, M., ‘marble’]

3. Ménsa minima ex aurd facta mihi monstrata est. A very small table made
of gold was shown to me.

4. Agri multis floribus pulcherrimis constant. The fields consist of many very
beautiful flowers. [fios, floris, M., ‘flower’; constd, -are, constiti, -status,
‘consist of’]

ABLATIVE OF ORIGIN (ALLIED WITH ABLATIVE OF SEPARATION) (Unit 6E1)
The ablative, with or without a preposition, expresses the origin or descent of a
person or thing.

1. Consul gente clara natus est. The consul was descended from a famous race.
2. Hic € matre pulchra natus est. This man was born of a beautiful mother.
3. Flumen & mari oritur. The river rises from the sea.

Locative Case (Unit 6G)

The names of towns, cities, and small islands and the words domus and riis
use the locative case to express place where, which for other nouns is expressed
by the ablative with the preposition in.

1. Aené€as Carthagine non dii remansit. Aeneas did not remain in Carthage
for a long time.

2. Servi vitam félicem Rdmae non semper vixérunt. Slaves did not always live
a happy life in Rome.

3. Multa aedificia pulchra Athénis fugrunt. There were many beautiful buildings
in Athens. [aedificium, -1, N., ‘building’]

Vocative Case (Unit 8G)

The vocative is the case of direct address.

1. Pueri, nolite id facere. Boys, don’t do this.

2. Librum novum, scriptor clare, mihi lege. Read me your new book, famous
writer.

3. Veni, fili mi, mécum. Come with me, my son.

REVIEW OF THE SYNTAX OF VERBS
Infinitives
The infinitive is an abstract verbal noun. (Unit 1C)

CoMPLEMENTARY (Unit 5G)
There are verbs in Latin which frequently require an infinitive to complete
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their meaning. Some of these are verbs which express ability, will, desire, and
the like. The infinitive completes the idea of the verb.

1. Ad Italiam ire solémus. We are accustomed o go to ltaly.

2. Clarissimum virum vidére potes? Can you see the very famous man?

3. Honestus vir esse vidétur. He seems fo be an honorable man.

4. Parentés et amicds noli relinquere. Don’t abandon your parents and friends.

INFINITIVE AS SUBJECT (Unit 11E)
The infinitive is, in fact, a neuter noun and thus can be the subject of a verb,

1. Vidére est crédere. Seeing is believing. (Literally, ‘To see is to believe’,
Crédere is a predicate nominative.)

2. Difficile non est vitam bene agere. It is not difficult zo conduct life well.

3. Hoc est bonum: bene agere et multds amicos habére. This is good: to do
well and 70 have many friends.

4. Facta fortia perficere optimum vidétur. To accomplish brave deeds seems
best.

5. Est nati omnibus dictis parentis crédere. It is the mark of a child to believe
all the sayings of his parent.

6. Bene vivere oportet. It is proper to live well. (This also occurs with other
impersonal verbs.)

OBJECT INFINITIVE (Unit 5G)
An infinitive (sometimes with subject accusative) may be used as the object of
another verb.

1. Romam ire volumus. We want fo go to Rome.

2. Dux milit€s oppidum oppiignare iussit. The leader ordered the soldiers to
attack the town.

3. Vos hoc facere vetat. He forbids you to do this.

4. Dux milités s€ recipere prohibuit. The leader prevented the soldiers from
withdrawing.

A further use of the object infinitive is:
THE INFINITIVE IN INDIRECT STATEMENT (Unit 6C)
After words which express or imply actions that take place in the head,
such as saying, thinking, seeing, perceiving, knowing, and the like, state-
ments are made indirectly. The verb of this indirect statement is in the
infinitive and the subject of the infinitive is in the accusative case.

1. Nos felices mox futiirds esse (fore) sperat. He hopes that we will soon
be happy.

2. T& hoc fécisse patavimus. We thought that you had done this.

3. Nos riis ire scivit. He knew that we were going to the country.
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HistoricAL INFINITIVE (Unit 18C)

The infinitive is used in narrative passages instead of a finite verb to emphasize
the pure verbal action rather than the agents of that action. The subject of the
historical infinitive is in the nominative case.

1. Multi in oppid6 clamédre. Many men in the town shouted.

2. Milités multa cum vi plignare. Soldiers fought with a lot of force.

3. Alii per vias oppidi currere, alii aperté plorare, alii maniis ad deds toliere.
Some ran through the streets of the town, others wept openly, others raised
their hands to the gods. [aperté, adv., ‘openly’; ploré (1), ‘weep’; tolls,
-ere, sustuli, sublatus, ‘raise, lift’]

EPEXEGETICAL INFINITIVE (not discussed in the text)
An infinitive may be dependent upon an adjective, as happens in Greek.

1. Pogta carmen dignum legi fécit. The poet composed a poem worthy to be
read.

2. Servus erat peritus docére. The slave was skilled in teaching. [peritus, -a,
-um, ‘skilled’}

3. Hic vir aptus erat regere. This man was fit to rule. [aptus, -a, -um, “fit’]

INFINITIVE IN EXCLAMATIONS (not discussed in the text)
The infinitive with subject accusative may be used as a main verb in exclamations.

1. Talem sceleratum imperium obtinuisse! (To think) that such a scoundrel
has obtained power!; Such a scoundrel has obtained power?! [sceleratus,
-, M., ‘scoundrel’; obtined (ob + tened), ‘get hold of, obtain’]

2. MEé ut hunc diem vidérem vixisse! (To think) that I have lived to see this day!;
I have lived to see this day?!

3. ME t& facere hoc non dare! I not grant you to do this?!

Sometimes the enclitic -ne is added to the emphatic word to lay stress on the
interrogative nature of the exclamation:

4. Mene a t& victum esse! I beaten by you ?!

Imperatives (Units 1A5, 8F)
The imperative mood expresses the action as a command.

1. Timo6rem mortis supera! Overcome your fear of death!

2. Librum hiic fer! Bring the book here!

3. Verba sapientis audite! Listen to the words of the wise man!
4. Noxam patere! Endure the injury!

The future imperative is used to stress the futurity of the command (par-
ticularly when another verb in the sentence is in the future or future perfect
tense). It is also used in legal terms.
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1. Cum t& videbo, responsum mihi dicits. When I see you, you shall tell me
your answer. [respdnsum, -1, N., ‘answer’]

2. Mox veniet; poenas datd. He will come soon; he shall pay the penalty.

3. Rés piiblica & dudbus consulibus regitor. The republic shall be ruled by
two consuls.

Some verbs, like memini, ‘remember’, regularly use the future imperative
instead of the present:

4. Mementote horum factorum fortium! Remember (pl.) these brave deeds!

Indicative Mood
The indicative mood is the mood of fact and is used for making direct statements
and asking direct questions. (Unit 1A5)

1. Has litteras ad amicum mittés? Will you send this letter to your friend?

2. Liber qui a clarissimd auctore scriptus erat omnibus praesentibus Iectus est,
The book which had been written by the very famous author was read to all
who were present. [praeséns, praesentis, ‘present’]

3. Servus ad poenas traditus scelus negavit. The slave handed over to punish-
ment denied his crime.

CONCESSIVE CLAUSES (quamquam and etsi) (Unit 15C3)

1. Quamquam ris incolimus, felicés ndn sumus. Although we live in the country,
we are not happy.

2. Etsi riis urbe maluérunt, tamen Romam incoluérunt. Although they preferred
the country to the city, nevertheless they lived in Rome.

3. Quamquam e6s videramus, tamen loqui noluimus. Although we had seen
them, nevertheless we did not want to speak.

BUT:

4, Cum e0s vidissemus, tamen loqui noluimus. Although we had seen them,
nevertheless we did not want to speak.

5. Quamvis eds vidissemus, tamen loqui ndluimus. Although we had seen them,
nevertheless we did not want to speak.

6. Eis a nobis visis, tamen loqui néluimus. Although they had been seen by us,
nevertheless we did not want to speak. (Ablative Absolute)

CausaL CLAUSES (quoniam/quandd, quod/quia take the indicative to express
actual fact) (Unit 15C2)

Quoniam
" Quandd
shall not deny our friendship.

sumus amici, amicitiam ndn negabimus. Since we are friends, we
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Quom

Q andé } laboraverant, félicés erant. Since they had worked, they were happy.

3. guia} sumus amici, amicitiam non negabimus. Because we (actually) are

friends, we shall not deny our friendship.

BUT:

4. Cum simus amici, amicitiam non negabimus. Since we are friends, we shall
not deny our friendship.

5. g:;):} laboravissent, felicés erant. Because they (allegedly) had worked, they

were happy.
6. Amicd med félici, felix sum. Since my friend is happy, 1 am happy. (Ablative
Absolute)

CIRCUMSTANTIAL CLAUSES (Unit 15A1)

1. Cum parentés vidémus, félicEs sumus. When we see our parents, we are
happy.

2. Cum parentés videbimus, feélices erimus. When we (shall) see our parents,
we shall be happy.

3. Cum parent€s viderimus, felicés erimus. When we shall have seen our parents,
we shall be happy.

BUT:

4, Cum parentés vidéremus, f€licEs eramus. When we saw our parents, we were
happy. (In past time, the subjunctive is used.)

TeMPORAL CLAUSES (Unit 15A1 and Cl1)

Ut A
1 Ubi té rided, mé ipsum rided. When I laugh at you, I laugh
" Quandd at my very self.
Cum (stresses time))
Ut Y. .. - - . .
2. Ubi in viad ambuldbam, Marco occurri. When I was walking
Quandd in the street, I met Marcus. [occurrd, -ere, occurri,
Cum (stresses time)) ocearsus, ‘meet’]
Ut )
3 Ubi amicds vidérunt, felicSs visi sunt. When they saw their
" Quandd friends, they seemed happy.
Cum (stresses time),

4. Postquam amicos viderunt, felicEs visi sunt. After they saw their friends, they
seemed happy.
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BUT:

5. Amicis visis, felicgs visi sunt. When their friends had been seen, they seemed
happy. (Ablative Absolute)

6. Cum amicds vidérent, fElics visi sunt. When they saw their friends, they seemeg
happy. (stresses circumstances)

dum, donec, ‘while, until’; simul ac (atque), ‘as soon as’; quoad, ‘as long as, as
far as, until’ (Unit 15D2)

1. Simul ac eum vidi, eum diléxi. 4s soon as I saw him, I liked him. [dilig, -ere,
-Iéxi, -Iectus, ‘esteem, like’]

Qudad venti secundi fuérunt, nautae véla ded&runt. While the winds were
favorable, the sailors set sail. [secundus, -a, -um, ‘favorable’]

Donec

N were not free.
Donec

4. Dum paucds di€s in urbe moramur, amici nostri ris ivérunt. While we
delayed in the city for a few days, our friends went to the country.

g::d} 1€x vixit, populus liber non erat. While the king lived, the people

BUT.
dum

5. Consilia nostra perficere non possumus, < donec ; advenias. We are not able
quoad

to complete our plans until you arrive. (subjunctive stresses anticipation)

antequam, priusquam, ‘before’ (Unit 15D3)

1. Antequam urbem reliquimus, eum vidimus. Before we abandoned the city,
we saw him.

2. Multa consilia prius fécérunt quam librum scripsérunt. They made many
plans before they wrote the book.

3. Cum ciird ante audi quam ridés. Listen carefully before you laugh.

4. Eum vidére volo antequam perierit. I want to see him before he dies.

BUT:

5. Mortuus est antequam eum vidérem. He died before I could see him.

quod, ‘the fact that’ (Unit 18K)

A substantive clause introduced by quod, ‘the fact that’, and with its verb in

the indicative is sometimes used as the subject or object of another verb, of
in apposition to the subject of that other verb.
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1. Quod félix es, negare non possumus. The fact that you are happy we cannot
deny.

2. Quod t&é amd mé felicem facit. The fact that I love you makes me happy.

3. Alia causa timoris est quod nds ddit. Another cause of fear is the fact that he
hates us.

cum, ‘whenever’ (perfect indicative when the main verb is present; pluperfect
indicative when the main verb is imperfect) (Unit 15A4)

1. Cum plébs ducibus paruit, pax in ré pliblica est. Whenever the common people
obey their leaders, there is peace in the republic.

2. Nautae véla dabant cum venti secundi fuerant. The sailors used to set sail
whenever the winds were favorable. [secundus, -a, -um, ‘favorable’]

3. Cum parentés viderimus, felicEs eramus. Whenever we saw our parents,
we were happy.

BUT:

4. Cum parentés vidimus, fElicEs eramus. When we saw our parents, we were
happy. (stresses time — a single action)

5. Cum parentés vidérémus, felicEs eramus. When we saw our parents, we were
happy. (stresses circumstances — a single action)

CONDITIONS
SIMPLE OR GENERAL CONDITIONS (indicative in both clauses) (Unit 2E1)

1. Siin agrd es, laboras. If you are in the field, you are working.
2. Siin agrd fuisti, laboravisti. If you were in the field, you worked.
3. Siin agro fuerds, laboraveras. If you had been in the field, you had worked.

FUTURE MORE VIVID CONDITIONS (future indicative in both clauses; for
emphasis, future perfect indicative in protasis) (Unit 2E2a)

1. Si in agrd eris, laborabis. If you are (will be) in the field, you will work.

2. Si in agro fueris, labdrabis. If you are (will have been) in the field, you
will work. (emphatic)

3. Si domum veniet, statuam vidébit. If he comes (will come) home, he
will see the statue.

4. Si deds precitus erit, impetrabit. If he begs (will have begged) the gods,
he will gain his request. (emphatic) [impetrd (1), ‘gain one’s request’]

IMPERSONAL Passives (Unit 13C)

1. In oppido agitatum est. There was a disturbance in the town.
2. Domb discéditur. There is a departure from the house: they are leaving the
house.
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3. Hostibus a duce parcétur. The enemy will be spared by the leader.
4, Puellis 2 magistro favébatur. The girls were favored by the teacher.

NOTE that this construction may be used with the subjunctive also:

5. In oppido agitétur. Let there be a disturbance in the town.
6. Si puellis & magistrd favedtur, infelix sim. If the girls should be favored by
the teacher, I would be unhappy.

Subjunctive Mood
The subjunctive mood is the mood used to express idea, intent, desire, uncer-
tainty, potentiality, or anticipation. (Unit 1AS5)

INDEPENDENT USES OF THE SUBJUNCTIVE

HorTATORY SUBJUNCTIVE (Unit 12A1)
The present subjunctive is used to express an exhortation in the first person.
The negative is introduced by né.

1. Técum veniam. Let me come with you.
2. Neé ris relinquamus. Let us not abandon the country.
3. Auxilium ad miserds feramus. Let us bring aid to the wretched men.

Jussive SuBruncTive (Unit 12A1)
The present subjunctive is used to express a command in the second and third
persons. The negative is introduced by ne.

1. Criidgiis senem né interficiat. Let the cruel man not kill the old man.
2. Tram réginae timeant. Let them fear the queen’s anger.

3. Pectiniam oblatam capias. Take the offered money.

4. R&s meliorés né sperétis. Don’t hope for better matters.

In the second person, occasionally, when the verb is negative, the perfect sub-
junctive is found instead of the present:

5. R&s meliores né speraveritis. Don’t hope for better matters.

DELIBERATIVE SUBJUNCTIVE (Unit 12A3)

The present and imperfect subjunctive may be used to deliberate about a course
of action. This is frequently found in a rhetorical question. The negative is
introduced by ndn.

1. Ras redeam ? Should I go back to the country? Am I to return to the country?
2. Eum iterum non videam? Should I not see him again? [iterum, adv., ‘again’]
3. Donum fratri eius darem? Should I have given a gift to his brother?
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OPTATIVE SUBJUNCTIVE (Unit 12A4)

A wish for the future which is capable of fulfiliment is expressed by the present
subjunctive alone or is introduced by utinam or ut. The negative is introduced
by utinam né or né.

Wishes incapable of fulfillment utilize the imperfect subjunctive for present time
and the pluperfect for past time.

1. (Utinam) meliorés rés mihi sint! If only affairs will be better for me!
2. (Ut) didtius vivere possémus! If only we could live longer!

3. (Utinam) sapientior fuisset! If only he had been wiser!

4. (Utinam) ne adesset! If only he were not present!

POTENTIAL SUBJUNCTIVE (Unit 12A2)

The subjunctive may be used independently to express an action which might
possibly or conceivably occur. For present or future potentiality, the present
subjunctive is used. For past potentiality, the imperfect subjunctive is used.
The negative is expressed by nén.

1. Hoc non facias. You wouldn’t do this.
2. Servi in bello piignent. The slaves might fight in the war.
3. Técum irémus. We would have gone with you; we might have gone with you.

USES OF THE SUBJUNCTIVE IN DEPENDENT CLAUSES

SEQUENCE OF TENSES

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
(Present Present (same time as or subsequent to the action
Primary Future of the main verb)
{ Perfect (“have”  Perfect (prior to the action of the main verb)
Tenses L ey
or “has™)
\Future Perfect
(Imperfect Imperfect (same time as or subsequent to the
Secondary | Perfect action of the main verb)
Tenses (English past)  Pluperfect (prior to the action of the main verb)
Pluperfect

PurpoSE CLAUSES (ut + subjunctive; negative ng) (Unit 3G)

1. Multd cum vigore laboravimus ut magna praemia acciperémus. We worked
with much vigor 1n order thar we might receive great rewards.

2. Né immici videérentur. dona pulchra accépérunt In order thar they might
nor seem unfriendly. they accepted the beautiful gifts.

3. Magstros laudat ut sibi (ipsi) faveant He praises his superiors in order that
they will favor him.
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RELATIVE CLAUSES OF PURPOSE (Unit 14E)

Qubd introduces a purpose clause which contains a comparative. A purpose
clause may be introduced by a relative pronoun when its antecedent, usually not
the subject of the main verb, is clearly expressed in the main clause.

1. Qud melius intellegas, totam rem tibi exponam. In order that vou may

understand better, 1 shall explain the whole matter for you. )

Eum his cosilils praefécimus, qui multam famam obtinéret. We put him in

charge of these plans in order that he might gain much fame. [obtineé (ob +

tened), ‘get hold of, obtain’]

3. Poéta carmen scripsit quod réginae placéret. The poet wrote a poem in
order that he might please the queen.

o

PUrPOSE CLAUSES INTRODUCED BY ADVERBS (Unit 14E)
Purpose clauses may be introduced by an adverb (ubi, unde, qué).

1. In tectd sé célavit ubi tiitus esset. He hid in the house in order that he might
be safe there.

. Naveés in portii parant unde véla dent. They are preparing the ships in the
harbor in order that they may set sail from there. [portus, -us, M., ‘harbor’)

3. Eunt quo tati sint. They are going where they may be safe.

(B8]

By way of review, note the following seven ways of expressing purpose. There is
no difference in the meaning of the sentences below:

1. Amicos nostrés Romam misimus ut multa vidérent.

2. Amicds nostrds Romam misimus qui multa vidérent.

3. Amicos nostrés Romam misimus ad videndum multa.

4. Amic0s nostrds Romam misimus ad multa videnda.

5. Amicds nostrds Romam misimus videndi multa causa (gratia). [gratia,
preceded by gen., ‘for the sake of’]

6. Amicos nostrds Romam misimus multorum videndorum causad (gratia).
[gratia, preceded by gen., ‘for the sake of’]

7. Amicos nostrds Romam misimus multa visum.

We sent our friends to Rome to see many things.

KEY: (1) ut + subjunctive; (2) relative clause of purpose; (3) ad + accusative
of the gerund; (4) ad + accusative + gerundive; (5) causi or gritia + genitive
of the gerund; (6) causd or gratia + genitive + gerundive; (7) supine in -um
with a verb of motion

InpIrRecT CoMMANDS (Unit 3H)

1. Servds monet né verba rideant. He 1s warning the slaves that they not laugh
at his words.
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Amicos hortati sumus né opera neglegant. We have urged our friends that
) s tha
they nor neglect their works.

3. Nobis imperatum est ut viribus ac virtite Gterémur. We were ordered thyy
we use our strength and courage.

RESULT CLAUSES (Unit 14A)

Clauses expressing the result of an action are introduced by ut for the positive

ut non (némd, nihil, nvmquam, etc.) for the negative, and have their verbg in
the subjunctive.

[58]

1. Tam cradélis est ut ab omnibus timedtur. He is so cruel that he is feareq
by all.

2. Tanto vigore discipuli respondent ut magistro placeant. The students answer
with such great liveliness that they please the teacher. [discipulus, -I, M.,
‘student’]

3. Non satis celeriter cucurrérunt ut periculum non fugerent (fiigerint). They
did not run quickly enough with the result that they did not flee the danger.

4. Venti ita validi erant ut némo véla dare posset (potuerit). The winds were
$0 strong that no one could set sail.

SUBSTANTIVE CLAUSES OF RESULT (Unit 14B)
Certain verbs and expressions have result clauses either as their object or subject.

1. Effécerunt ut pax fieret (facta sit). They brought it about that peace was made.
2. Fit ut nos simus amici. It happens that we are friends.

3. Fac ut hoc quam celerrimé fiat. See to it that this is done as quickly as
possible.

With facié and efficio, the negative is often expressed by né, particularly when
there is an implicit notion of command in the sentence:

4. Fac né sit mora. See to it that there isn’t a delay.

RELATIVE CLAUSES OF RESULT (Unit 14D)

A relative clause of characteristic may be fused with a result clause to produce
arelative clause of result. The relative pronoun is standing for the ut which would
normally introduce the clause of result.

1. Quod factum tantum fuit quod omnés mirarentur? What deed was so great
that all (people) admired it?

2. Tamclarus est quem omnéssciant. He is so famous that all (people) know him.

3. Tam senex est qui mori velit. He 1s so old thar he wants to die.

fore ut + SuBiuNcTIVE (Unit 18B)
Fore ut is used with the subjunctive often in place of a future passive infinitive

in indirect statement or in place of a future active infinitive when the verb lacks
a fourth principal part.
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1. Spérat fore ut impii ex urbe expellantur. He hopes that the wicked men wij
be driven out of the city.

2. Scivit fore ut multum ab eis libris discerémus. He knew that we would legry
a lot from those books.

3. Tibi diximus fore ut id accideret. We told you that this would happen.

4. Putas fore ut ei adsint? Do you think that they will be present?

RELATIVE CLAUSES OF CHARACTERISTIC (GENERIC RELATIVE CLAUSES) (Unit 14C)
The relative pronoun qui, quae, quod plus the subjunctive can be used to de-
scribe the antecedent of the pronoun in terms of the general qualities or charac-
teristics of the group to which the antecedent belongs. The negative clause is
often introduced by quin.

1. Sunt qui eum laudent. There are those who praise him; There are those who
would praise him.
2. Némo est qui eum t€ malit. There is no one who prefers him to you; There is
no one who would prefer him to you.
. Quid erat quod nobis timendum esset? What was there which we had to fear?
4. Solus erit quin hoc faciat. He will be the only one who doesn’t do this ; He will
be the onlv one who won’t do this : He will be the onlv one who wouldn't do this.

(9%)

CLAUSES OF FEARING (Unit 17A)
Clauses of fearing are introduced by né for the positive and ut (occasionally,
né. ..non) for the negative.

1. Metuunt ut host€s urbem reliquerint. They fear thar the enemy has not
abandoned the city.

2. Veriti sumus né nos ddissent. We feared that they hated us.

3. Timet ut copiis praesit. He is afraid that he will not be in charge of the troops.

4. Timent né non veritatem sibi dictirus sis. They fear that you will not tell
them the truth.

INDIRECT QUESTIONS (Unit 12C)

Indirect questions are subordinate noun clauses which serve as the object (and,
less frequently, the subject) of the words on which they depend. These words
usually, but not always, express or imply actions that take place in the head,
such as saying, thinking, seeing, perceiving, knowing, asking, and the like.
Indirect questions are introduced by an interrogative word and have their verbs
in the subjunctive.

1. Nén intellegit qud modé hoc fiat. He does not understand how this is done.

2. Quid sciat incertum est. It is uncertain what he knows.

3. Non exposuisti ciir hiic venirés. You did not explain why you were coming
here.
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4. Qua d& causd hoc factiirus sis manifestum est. It is clear for what reason you
will do this. [manifestus, -a, -um, ‘evident, clear’]

CONDITIONS
PRESENT CONTRARY-TO-FACT CONDITIONS (imperfect subjunctive in both clauses)
(Unit 2E3a)

1. Si réx essem, imperium mihi esset. If I were king, I would have power.

2. Nisi frater meus essés, poenas darés. If you were not my brother, you would
pay the penalty.

3. Si insidias contra rem piblicam facerent, consul eds opprimeret. If they were
making a plot against the state, the consul would suppress them.

PAST CONTRARY-TO-FACT CONDITIONS (pluperfect subjunctive in both clauses)
(Unit 2E3b)

1. Si dé nobis cagitavissétis, hoc numquam fecissétis. If you had thought about
us, you would never have done this.

2. Si oppidum moenibus defénsum esset, hostés non invasissent. If the town
had been defended by walls, the enemy would not have invaded it.

3. Nisi auxilium tulissétis, mortui essémus. If you had not brought aid, we would
have died.

FUTURE LESS VIVID CONDITIONS (present subjunctive in both clauses; occasionally
perfect subjunctive in protasis) (Unit 2E2b)

1. Si iuvenem laudes, félix sit. If you should praise the young man, he would
be happy.

2. Si oppidum ab hostibus vincatur, incolae servi fiant. If the town should be
conquered by the enemy, the inhabitants would become slaves.

3. Nisi auxilium ad incolas feratur, patiantur. If aid should not be brought to
the inhabitants, they would suffer.

Note that conditions can be mixed as logic requires (Unit 2E4):

1. Si eum vidisset. felix esset. If she had seen him, she would be happy.

2. Si periculum sit, clamibd. If there should be danger. I shall shout.

3. Si Romae essem, iter longum fécissem. If  were in Rome, I would have
made a long journey.

SUBJUNCTIVE IN SUBORDINATE CLAUSES IN INDIRECT STATEMENT (Unit 7J)
Subordinate clauses within an indirect statement normally have their verbs
in the subjunctive, the tense of which is determined by the verb or phrase of
the head introducing the indirect statement.

l. Virum quem vidéremus esse fratrem pogtae dixérunt. They said that the
man whom we saw was the poet’s brother.
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2. Deds praemia populd cui faveant datiirds esse sentit. He feels that the gods
will give rewards to the people whom they favor.

3. S& ducibus qui rei publicae praeessent créditirds esse arbitrati sunt. They
thought that they would believe the leaders who were in charge of the
state.

CAUSAL CLAUSES (cum + subjunctive) (Unit 15A2 and D1)
Quod or quia is used with the subjunctive to give an alleged reason.

1. Cum consilia edrum ridérémus, magistri nos oderant. Since we laughed qf
their plans, our superiors hated us.

2. Haec facere scivimus, cum ndobis & té exposita essent. We knew how to do
these things, since they had been explained to us by you. [scid, here, ‘know
how’]

3. Cum in Italiad simus, Romam ibimus. Since we are in Italy, we shall go to
Rome.

4, Romam vénérunt {::;’:} nos vidére vellent. They came to Rome because

they (allegedly) wanted to see us.
BUT:

5. Quid faciat nescit {z:::::_)m} haec non exposita sunt. He does not know what
to do since these things have not been explained.
6. Quid faciat nescit {::lo:} haec non exposita sunt. He does not know what

to do because these things (actually) have not been explained.
7. Quid faciat nescit, his non expositis. He does not know what to do since
these things have not been explained. (Ablative Absolute)

CoNCEssivE CLAUSES (cum -+ subjunctive; quamvis + subjunctive; ut + sub-
junctive) (Unit 15A3 and C3; ut + subj. not discussed in the text)

1. Cum in Italid simus, Romam tamen non ibimus. Although we are in Italy,
nevertheless we shall not go to Rome.

2. Cum ad régem missi essent, eum vidére non potuérunt. Although they had
been sent to the king, they were not able to see him.

3. Te vidére vold, cum t& hdc tempore ndn amem. I want to see you, although
I do not love you at this time.

4. Quamvis mé ad t€ venire volueris, tamen hoc non faciam. Although you
wanted me to come to you, nevertheless I shall not do it.

5. Illic ivi ut nollem. I went there {egven though }1 did not want to.
ranted that
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BUT:

Quamquam
" Etsi
wanted me to come to you, nevertheless I shall not do it.
7. His expositis, tamen quid facerémus nescivimus. Although these things had
been explained, nevertheless we did not know what to do. (Ablative
Absolute)

6 mé ad € venire voluisti, tamen hoc ndn faciam. Although yoy

CIRCUMSTANTIAL CLAUSES (cum + subjunctive when the action is in past time;
cum + indicative when the action is in present or future time) (Unit 15A1)

1. Cum fulgor visus esset, multi timuérunt. When the lightning had been seen,
many feared.
. Cum téctum ardéret, omnés clamavérunt. When the house was burning, all
(people) shouted.
3. Cum hunc copiis praefécissent, milités vicérunt. When thev had put this
man in charge of the troops, the soldiers conquered the enemy.

1o

BUT:

4, Héc copiis praefectd, milit€s hostés vicErunt. When this man had been put
in charge of the troops, the soldiers conquered the enemy. (Ablative Absolute)

5. Cum fulgor visus erat, multi timu€runt. When the lightning had been seen,
many feared. (The indicative is used to stress time.)

ANTICIPATION (Unit 15D2 and D3)
One of the basic uses of the subjunctive is to express anticipation.

Donec
1. Dum } hoc facids, inf€lix erd. Until you do this, I shall be unhappy.
Quoad
donec
2. Laborem negléxérunt < dum  litterds tuas acciperent. They neglected their
quoad
work until they could receive your letter. [labor, -oris, M., ‘work’]
3. Hoc faciemus antequam t& videamus. We shall do this before we see you.
4. Ante adero quam advenias. I shall be present before you arrive.
5. Prius eum laudavérunt quam eum scirent. They praised him before they
could know him.

BUT:

1. Laborem negléxérunt dum htteras tuds accépérunt. They neglected their work
until they received your letter. (The indicative is used to express fact, not
anticipation.)
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2. Prius eum laudavérunt quam eum scivérunt. They praised him before they
(actually) knew him.

AND:

3. Ante aderd quam advenis (advéneris). I shall be present before you arrive,
(The present or future perfect indicative frequently is used with antequam
and priusquam in primary sequence even when there is a notion of anticipa-
tion.)

CLAUSES OF ProVISO (dum, modo, and dummodo + present or imperfect subjunc-

tive; the negative uses né) (Unit 15E)

dummodo
1. Hoc faciémus {dum }auxilium offeras. We shall do this provided that
modo
you offer help.
dum
2. Auxilium offerémus {modo }qnaeritur. We shall offer help provided it
dummodo
is sought.
modo
3. Nautae véla dabunt {dum }venti secundi sint. The sailors will set sail
dummodo

provided that the winds are favorable. [secundus, -a, -um, ‘favorable’]

Modo
you, I shall do what I must.

Dum
4. Dnmmodo} né tibi noceam, faciam quid débeam. Provided that I do not harm

SUBJUNCTIVE BY ATTRACTION (Unit 18A)

Frequently relative and other subordinate clauses within clauses whose verbs
are in the subjunctive have verbs which are attracted into the subjunctive
provided that the subordinate clause is an integral part of the idea of the main
clause.

1. Romam ire vol6 ut téctum in qud vixerit pogta clarissimus videam. I want
to go to Rome to see the house in which the very famous poet lived.

2. Tam cradélis erat ut omnis populus dum viveret eum timéret. He was so
cruel that all the people while he lived feared him.

3. Quis est qui t&ctum in qud vivat pogta clarissimus vidére velit? Who is
there who wants to see the house in which the very famous poet /ives?

CrAuses oF DoUBTING (Unit 17B)

Num or an + subjunctive is used after a positive expression of doubting;
quin + subjunctive after a negative one.
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1. Dubito num veniat. I doubt whether (that) he is coming (he will come).

2. Dubitavérunt an hoc facerémus. They doubted whether (that) we were doing
(would do) this.

3. Dubitasne num di€ constitiitd adventiri sint? Do you doubt whether (that)
they will arrive on the day which has been decided ?

4. Non est dubium quin t€ timeat. There isn’t a doubt (bur) that he fears you.

5. Quis dubitet quin 1mpius sit? Who would doubt (but) that he is wicked?

CLAUSES OF PREVENTION (Unit 17C)
If the verb of prevention is positive, the subjunctive clause will be introduced
by qudminus or né; if negative, by quominus or quin.

d ommus} advenirent. The enemy pre-

1. Host&s copias nostras déterruérunt {
vented our troops from arriving
2. Ignis non impediet quin } in téctum ingredidmur. The fire will not
qudminus
hinder us from entering the house.
3. Pueri obstant{

quomin
you from completing your work ?

us} opus tuum perficias? Are the children hindering

SUBJUNCTIVE CLAUSES WITH IMPERSONAL VERBS (ut or né expressed or implied
+ subjunctive) (Unit 16D3 and E)

1. Necesse est (ut) Marcus navibus praesit. It is necessary that Marcus be in
charge of the ships.

2. Licet (ut) régem videamus. It is permitted for us to see the king. OrR: We are
permitted fo see the king.

3. Patriae interest ut hostés discédant. It is in the interest of the country that
the enemy withdraw.

4, Tua réfert né illic eds. It is to (in) your interest not to go there.

Participles (Unit 5B)
A participle is a verbal adjective.

PARTICIPLES AS ATTRIBUTIVE ADJECTIVES

1. Virum & periculd fugientem vidimus. We saw the man fleeing from danger.

2. Oppidum ab hostibus captum incénsum est. The town captured by the enemy
was set on fire. [incendd, -ere, -cendi, -cénsus, ‘set on fire’]

3. Servus a téctd domini fugitirus timuit. The slave, about to flee from his
master’s house, was afraid.
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ABLATIVE ABSOLUTE
See page 376.

Gerunds (Unit 16A)
The gerund is a verbal noun found only in the singular. It lacks a nominative
case which is supplied by the infinitive.

1. Timor scribendi multds scribere prohibet. The fear of writing keeps many
people from writing.

causa

gratia
OR: We went to the country to hunt. [gratia, preceded by gen., ‘for the sake of’]

3. Marcum canendd praefécimus. We put Marcus in charge of the singing.

4. Ad venandum ris ivimus. We went to the country to hunt.

5. Eund®6 riis patri placuimus. By going to the country we pleased our father,

causd

gratia

hunt animals. [gratid, preceded by gen., ‘for the sake of’] (The gerundive is

used instead of a gerund with an object.)

2. Ras ivimus venandi{ } We went to the country for the sake of hunting.

BUT: Ris ivimus venandorum animilium{ . We went to the country to

Gerundives (Unit 16B)
The gerundive is a verbal adjective. It is frequently used instead of a gerund
which governs an object except when the object is a neuter adjective or pronoun.

1. Timor librorum scribendorum multds scribere prohibet. The fear of writing
books keeps many people from writing.

2. Multi linguam antiquam discendam Gdérunt. Many people hate learning an
ancient language. [lingua, -ae, F., ‘tongue, language’]

3. Lingua antiqua discendd utimur. We enjoy Jearning an ancient language.
[lingua, -ae, F., ‘tongue, language’]

4. Romam ad Caesarem videndum ivimus. We went to Rome to see Caesar.
[Caesar, -aris, M., ‘Caesar’]

. .x .. Jcausd) _ .
5. Romam Caesaris videndi {grétié} ivimus. We went to Rome for the sake of

seeing (to see) Caesar. [Caesar, -aris, M., ‘Caesar’; gratia, preceded by gen.,
‘for the sake of’]

Supines (Unit 17D)

The supine is a verbal noun which occurs only in the accusative and ablative
singular. The accusative case is used, without a preposition, to express purpose
after a verb of motion, and the ablative, with certain adjectives, expresses

respect.
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1. Romam Caesarem visum ivimus. We went to Rome 7o see Caesar. [Caesar,
-aris, M., ‘Caesar’]

2. A periculd fugitum cucurrimus. We ran to flee from danger.

3. Librum — mirabile dictii! — perfécimus. We have finished the book —
wonderful zo say! [mirabilis, -e, ‘wonderful, marvelous’]

CONDITIONS IN INDIRECT STATEMENT

In order to put a conditional statement into the indirect form after a verb
or expression of the head, the apodosis is recast in the subject accusative and
infinitive construction; the protasis will have its verb in the subjunctive, re-
gardless of its mood in the direct statement. Observe the following:

Simple (General) Conditions
APODOSIS: The subject accusative and infinitive construction is used in indirect

statement; the tense of the infinitive is relative to that of the main verb of the
head.

PROTASIS: The verb is in the subjunctive, the tense of which is determined by
sequence relative to the main verb of the head.

Si insidias contra rem piblicam faciunt, consul eds opprimit.
If they plot against the state, the consul oppresses them.

Dicit (dicet) si insidias contra rem piiblicam faciant, consulem eds opprimere.
He says (will say) that, if they plot against the state, the consul oppresses them.

Dixit si insidias contra rem piiblicam facerent, consulem eds opprimere.
He said that, if they plotted against the state, the consul oppressed them.

Si insidias contra rem pablicam faciébant, consul eds opprimébat.
If they plotted against the state, the consul oppressed them.

Dicit (dicet) si insidias contra rem piiblicam f&cerint, consulem eds oppressisse.

He says (will say) that, if they plotted against the state, the consul oppressed
them.

Dixit si insidias contra rem piblicam fécissent, consulem eds oppressisse.

He said that, if they had plotted against the state, the consul had oppressed
. them.

Future More Vivid Conditions and Future Less Vivid Conditions
Note that no distinction is made between these two kinds of conditions in
indirect statement.

Aroposis: The subject accusative and infinitive construction is used in indirect
statement; the tense of the infinitive will always be future.
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PROTASIS: The verb is always in the subjunctive, the tense of which is determineg
by sequence relative to the main verb of the head.
MORE VIVID:

facient

face rint}’ consul eds opprimet.

Si insidias contra rem publicam {

{they plot
Dplot (will have plotted)

LESS VIVID:

against the state, the consul will oppress them_

Si insidias contra rem piblicam fac‘af]t} consul eds opprimat.
fecerint)’
they should plot
should plot (should have plotted)

oppress them.

If against the state, the consul would

MORE VIVID:

faciant
icit (di i insidias contra rem I'Jblicam{ . }, consulem ed .
Dicit (dicet) si P facerint €0s oppres.
sirum esse.
they plot

He says (will say) that, if plot (will have plotted)

} against the state, the

consul will oppress them.
LESS VIVID:
L s . oy faciant | _ _
Dicit (dicet) si insidias contra rem piiblicam {féoerint}’ consulem eos oppres-
siirum esse.
. . [they should plot
He says (will say) that, ]f{ should plot (should have plotted)

state, the consul would oppress them.

against the

MORE VIVID:

facerent _ _ _
, consulem eds oppressiirum

Dixit si insidias contra rem publicam .
fEcissent,

esse.

. . [they plotted .
\
He said that, if plotted (will have plotted) against the state, the consu

would oppress them.
LESS VIVID:

facerent) _ _
, consulem eds oppressirum

Dixit si insidias contra rem piblicam { .
fécissent.

€sse.

i . [they should plot
He said that, if { " 1d plor (should have plotted)

consul would oppress them.

} against the state, the
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Present and Past Contrary-to-Fact Conditions

APODOSIS: The subject accusative and infinitive construction is used in indirect
statement; the infinitive is always composed of the future active participle plus
fuisse.

proTASIS: The verb is always in the subjunctive, the tense of which is the same
as it would have been in the direct statement, regardless of the tense sequence
relative to the main verb of the head.

PRESENT CONTRARY-TO-FACT:
Si insidias contra rem piiblicam facerent, consul eds opprimeret.
If they were plotting against the state, the consul would oppress them.

PAST CONTRARY-TO-FACT:

Si insidias contra rem piiblicam fécissent, consul eds oppressisset.

If they had plotted against the state, the consul would have oppressed them.
PRESENT CONTRARY-TO-FACT:

Dicit (dicet) si insidias contra rem pablicam facerent, consulem eds oppressirum
fuisse.

He says (will say) that, if they were plotting against the state, the consul would
oppress them.

PAST CONTRARY-TO-FACT:
Dicit (dicet) si insidias contra rem publicam fécissent, consulem eds oppressiirum
fuisse.

He says (will say) that, if they had plotted against the state, the consul would
have oppressed them.

PRESENT CONTRARY-TO-FACT:
Dixit si insidids contrd rem publicam facerent, consulem eds oppressirum
fuisse.

He said that, if they were plotting against the state, the consul would oppress
them.

PAST CONTRARY-TO-FACT:
Dixit si insidids contrd rem piblicam fecissent, consulem eds oppressiirum
fuisse.

He said that, if they had plotted against the state, the consul would have
oppressed them.

CONDITIONS IN OTHER SUBORDINATE CLAUSES

In order to put a conditional statement into the indirect form after a verb of
commanding, fearing, or the like, the observations made above about the
protasis of each type of condition will apply, but the apodosis will be recast in
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the appropriate construction dependent on the verb of commanding, fearing,
or the like.

Si Caesar veniet, vincet. If Caesar comes, he will conquer.
Timed, si Caesar veniat, n€ vincat (victirus sit). I fear that, if Caesar comes, he
will conquer.

ADDITIONAL RULES

A collective noun usually takes a verb in the singular, but the plural is found
when individuals are thought of: Quisque domum ire voluérunt, ‘Each one wanted
to go home’.

A compound subject, even when the subjects are singular, takes a verb in
the plural: Miterne et pater tuus venient? ‘Will your mother and father come ?
When the compound subject is in different persons, the verb is usually in the
first person rather than the second person and in the second person rather than
the third person: Si tii et tuns frater domum ibitis, ego et mea soror illiic ibimus,
‘If you and your brother go home, my sister and I will go there’. When there is
a compound subject in the third person, the verb may agree with the nearest
one: Multi pueri parvi et iina puella parva aderat, ‘Many little boys and one
little girl were present’.

Two negatives are equivalent to an affirmative: ndn numquam, ‘sometimes’;
non nilli, ‘some’; Nemé non veniet, ‘Everyone will come’; Non possum ndn
venire, ‘I must come’.

When several nouns of different gender are described by one adjective, the
masculine gender predominates over the feminine if persons are being described;
if things of different genders are described by one adjective, the adjective will
be neuter: Meus frater sororque sunt pii, ‘My brother and sister are pious’;
Virtiis et vigor sunt bona, ‘Courage and vigor are good’. Sometimes the adjective
will agree with the nearest noun: Virtiis et vigor sunt bonus, ‘Courage and vigor
are good’.

There is no one word in Latin for “yes” or for “no”. Sometimes the verb is re-
peated for “yes” or repeated with ndn for “no”: Venisne?, ‘Are you coming?
Venid, ‘Yes’. Non venio, ‘No’. There are other ways of saying “yes” including:
aio, etiam, ita, vérd, certé. Some ways of saying ‘“no” are: negd, non, minime,
niillé modd, nén quidem.

Nescio quis is used as an indefinite pronoun meaning ‘someone or other’ and
nescio quid, ‘something or other’. Quis and quid are declined, but nescio remains
the same: Nescio quis climabat. ‘Someone or other kept shouting’; Nescio
quem damnavérunt, “They condemned someone or other’; Nescio quid dixit,
‘He said something or other’. Note that this phrase does not introduce an
indirect question.



APPENDIX 401

ROMAN NAMES

Roman citizens usually had three names: the praenémen (or personal name),
the nomen (or family name), the cognomen (the name designating the branch of
the family).

e.g. Marcus Tullius Cicero
Gaius Julius Caesar
Publius Vergilius Maro

The praenomina were relatively few in number and were customarily abbre-
viated in the following way:

A. = Aulus P. = Publius
App. = Appius Q. = Quintus
C. = Gaius Ser. = Servius
Cn. = Gnaeus Sex. = Sextus
D. = Decimus Sp. = Spurius
L. = Lucius T. = Titus
M. = Marcus Ti. = Tiberius
M’. = Manius

A NOTE ON QUANTITATIVE RHYTHM

Accentual or gualitative rthythm in poetry is based on a sequence of stressed
and unstressed syllables.

By brooks too broad for leaping

The light-foot lads are laid.

v ’ v ’ v ’ v
And rose-lipt girls are sleeping
v ! v v !

In fields where roses fade.
(A. E. Housman)

The rhythm of classical Latin poetry is quantitative, not qualitative. It is based
on a sequence of syllables which are temporally long or short; that is, a long
syllable takes more time to pronounce than a short one. To give a rough illus-
tration, one might say that a long syllable is equivalent to a half note while
the short syllable is equivalent to a quarter note. On the most basic level, this
rhythmic scheme admits of no stress, although one syliable in each foot does in
practice receive a slight accent which is called ictus [ictus, -iis, M., ‘blow, beat’].
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In order to scan or construct a schematic representation of a line of verse,
the quantitative length of each of the syllables in that line must be determined.
In working this out, division into words is disregarded and the entire line is
considered as one cluster of sounds. The rules for syllabification and for deter-
mining the quantitative length of syllables are the same as those given in the
Introduction (pp. 2-3): A syllable is long by nature if it contains a long vowe]
or a diphthong; a syllable is long by position if it contains a vowel which is
followed by two consonants. The letter x (= ks) is said to be a double conso-
nant. The letters qu (= kw) function as one sound cluster; the u is not a separate
syllable. The combination qu does not make for length by position. EXCEPTION:
When the two consonants following a vowel are a mute (plosive) (p, b, t, d,
c(k), g) followed by I or r, the poet has the license to regard the syllable as either
long or short.

According to this scheme, the following verses are scanned as shown:

Quem basiabis ? Cui labella mordébis ?
(Catullus 8.19; p. 124)

— VoV o— T (I VR V)

Quem recitas meus est, O Fidentine, libellus:

sed male cum recitas, incipit esse tuus.
(Martial 1.38; p. 124)
O passi graviora, dabit deus his quoque finem.
(Vergil, Aeneid 1.199; p. 191)

Note that the symbol — is used for long syllables, and v is used for short
syllables. Do not confuse the symbol for long syllables with the macron, which
is used to mark long vowels.

Occasionally, elision, or the full or partial suppression of a final syliable,
occurs in the scansion and reading of poetry. Elision is found in the following
instances:

1. When a word ending in a vowel or diphthong is followed by a word which
begins with a vowel or diphthong:

VoV — v [V —_— — VWV — v

...revocétev animds maestumque timorem
(Vergil, deneid 1.202; p. 191)

Note that the quantity of the full syllable formed by elision is determined
by the length (natural or positional) of the second of the two original
syllables. In the example above, the syllable is short because the first syllable
of animds is short.
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2. When a word ending in a vowel or diphthong is followed by a word which
begins with a vowel preceded by h:

Voe— — V Ve v— V oe— v

Adeste, hendecasyllabi, quot estis
(Catulius 42.1)

3. When a word ending in a vowel followed by m is followed by a word which
begins with a vowel or a vowel preceded by h:

_— Y Vo e VY e —_— —_— YV — v

Niilla fidés 6llo fuit unquam in foedere tanta
(Catullus 87.3; p. 174)

There is some dispute as to whether elision means the total omission in pronun-
ciation of the first of the two syllables or a more rapid combination of the two
sounds in order to fit them into the reduced temporal allotment. In order to
acquaint himself or herself with the rules for elision and also to acquire some
sense of Latin rhythm, the beginner would do well to omit the first of the two
syllables when reading the line aloud. Once some degree of security has been
acquired, the reader may, if desired, experiment with the rapid combination
of the sounds.

In addition to scanning the lines as we have done, it is possible to divide them
into smaller measures of time called “feet”. A “foot” is a measure composed
of a sequence of long and short syllables. The type or types of feet employed in
a given line of verse determine the rhythm of that verse. The following feet
are basic and appear in some of the selections in this book:

—vv dactyl
- spondee
vv— anapest
v— iamb

—v trochee
—vy— choriamb

The scansion of the following lines of verse shows the quantities of the various
syllables as well as the division into feet (indicated by |):

pa— —_lve—|— —} v =}V _| p——)

Quem basiabis ? Cui labella mordebis?

__I_vvl—v o— v ] — v oy =v

O passi graviora, dabit deus his quoque finem.

The rhythmic analysis of Latin poetry is both intricate and fascinating. Although
the observations offered above have been necessarily simplified, they should
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help to give at least an initial impression of the rhythm and the music of the
selections of poetry encountered at this early stage in one’s study of the Latin
language and literature. By applying these rules, it will be possible to read the
selections in this book with some attention to their rhythm and so with greater
appreciation.





